
Serbian (српски језик) Belarusian (беларуская мова)

Уводне обреде Уступныя абрады

Знак крста Знак крыжа

У име оца и сина и Духа

Светога.

У імя Айца і Сына і Святога Духа.

Амен Прымяняльнікі

Поздрав Прывітанне

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і Камунія

Святога Духа быць з усімі вамі.

И са вашим духом. І з вашым духам.

Покајнички чин Пакараны акт

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато

се припремите за прославу

светих мистерија.

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију

грешку; Стога питам

благословљене Марије икад

Дјевице, сви анђели и свеци,

А ти, моја браћа и сестре, Да

се молиш за мене Господу

нашем Богу.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу І

вам, браты і сёстры, што я моцна

зграшыў, у маіх думках і ў маіх

словах, у тым, што я зрабіў, і ў

тым, што мне не ўдалося зрабіць,

Праз маю віну, Праз маю віну, Праз

маю найбольш жорсткую віну;

Таму я пытаюся ў блаславёнай

Марыі, калі-небудзь, калі-небудзь,

Усе анёлы і святыя, А ты, мае

браты і сёстры, маліцца за мяне

Госпаду, Богу, нашага.

Нека се свемоћни Бог смири

на нас, Опрости нам своје

грехе, и доведи нас на вечни

живот.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы грахі, і

прывесці нас да вечнага жыцця.

Амен Прымяняльнікі
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Кирие Кіры

Боже смилуј се. Госпадзе, злітуйцеся.

Боже смилуј се. Госпадзе, злітуйцеся.

Христе, помилуј. Хрыстос, злітуйцеся.

Христе, помилуј. Хрыстос, злітуйцеся.

Боже смилуј се. Госпадзе, злітуйцеся.

Боже смилуј се. Госпадзе, злітуйцеся.

Глориа Глорыя

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти

за твоју велику славу,

Господе Боже, Царе небески,

О Боже, свемогући Оче.

Господе Исусе Христе,

Јединородни Сине, Господе

Боже, Јагње Божије, Сине

Очев, узимаш грехе света,

помилуј нас; узимаш грехе

света, прими нашу молитву;

ти седиш здесна Оцу, помилуј

нас. Јер ти си једини Свети,

ти си једини Господ, ти си

једини Свевишњи, Исус

Христ, са Духом Светим, у

славу Бога Оца. Амин.

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі. Мы

хвалю вас, Мы дабраслаўляем

цябе, Мы вас абажаем, Мы

ўслаўляем цябе, Мы дзякуем вам

за вашу вялікую славу, Госпадзе

Бог, нябесны кароль, Божа,

Усемагутны бацька. Госпадзе Ісус

Хрыстос, толькі нарадзіўся сын,

Госпадзе Бог, Ягня Божы, сын

Айца, Вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас; Вы забіраеце грахі

свету, атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі святы,

ты адзін - Гасподзь, Вы адзін самы

высокі, Ісус Хрыстос, са Святым

Духам, У славу Божай Айцец. Амін.

Прикупити Збіраць

Помолимо се. Давайце малімся.

Амин. Амін.

Литургија речи Літургія Слова

Прво читање Першае чытанне

Реч Господња. Слова Госпада.

Хвала Богу. Дзякуй Богу.

Одређени псалм Адказна псальма
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Друго читање Другое чытанне

Реч Господња. Слова Госпада.

Хвала Богу. Дзякуй Богу.

Госпел Евангелле

Господ с вама. Гасподзь быць з вамі.

И својим духом. І з вашым духам.

Читање из светог Јеванђеља

по Н.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Слава Теби Господе Слава табе, Госпадзе

Јеванђеље Господње. Евангелле Госпада.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Професија вере Прафесія веры

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији,

рођен од Оца пре свих

векова. Бог од Бога, Светлост

од светлости, прави Бог од

истинитог Бога, рођени,

нестворени, једносуштински

са Оцем; кроз њега је све

постало. Ради нас људи и

ради нашег спасења сишао је

с неба, и Духом Светим

оваплоти се од Дјеве Марије,

и постао човек. Због нас је

разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он

ће поново доћи у слави да

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго Госпада

Ісуса Хрыста, Адзіны нараджаны

Сын Божы, Нарадзіўся ад бацькі да

ўсіх узростаў. Бог ад Бога, Святло

ад святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся, не

выраблены, канструктаваны з

Айцом; Праз яго ўсё было

зроблена. Для нас мужчын і для

нашага выратавання ён сышоў з

нябёсаў, і Святы Дух быў

увасабленым Панны Марыі, і стаў

чалавекам. Дзеля нашага яго

ўкрыжаваны пад Понціем Пілатам,

Ён пацярпеў смерць і быў

пахаваны, І зноў падняўся на трэці

дзень у адпаведнасці са Святога

Пісання. Ён узышоў у неба і

сядзіць у правай руцэ Айца. Ён

зноў прыйдзе ў слава судзіць пра

жыццё і памерлых І ў яго царства
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суди живима и мртвима и

његовом царству неће бити

краја. Верујем у Духа

Светога, Господа,

Животворног, који од Оца и

Сина исходи, који се са Оцем

и Сином клања и прославља,

који је говорио кроз пророке.

Верујем у једну, свету,

саборну и апостолску Цркву.

Исповедам једно Крштење за

опроштење грехова и радујем

се васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

не будзе канца. Я веру ў Святога

Духа, Госпада, даверу жыцця, які

ідзе ад бацькі і сына, Хто з

бацькам і сынам абажаны і

праслаўляецца, які размаўляў праз

прарокаў. Я веру ў адну, святую,

каталіцкую і апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю ўваскрашэння

памерлых і жыццё ў свеце. Амін.

Хомили Гамалія

Универзална молитва Універсальная малітва

Господу се молимо. Мы молімся Госпаду.

Господе, услиши нашу

молитву.

Госпадзе, пачуй нашу малітву.

Литургија

еухаристија

Літургія Эўхарыстыі

Оффертори Паўсядзённы

Нека је благословен Бог у

векове.

Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити

прихватљиво Богу, свемогући

Отац.

Маліцеся, браты (браты і сёстры),

што мая ахвяра і ваша можа быць

прымальным для Бога, Усемагутны

бацька.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше

добро и добро свете његове

Цркве.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і дабро

ўсяго Яго Святога Касцёла.

Амин. Амін.

Евхаристијска молитва Эўхарыстычная малітва
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Господ с вама. Гасподзь быць з вамі.

И својим духом. І з вашым духам.

Подигните своја срца. Падніміце сэрца.

Ми их узносимо ка Господу. Мы падымаем іх да Госпада.

Благодаримо Господу Богу

нашем.

Давайце падзякуем Госпаду Богу

нашаму.

То је исправно и праведно. Гэта правільна і справядліва.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње.

Осана на висини.

Святы, святы, святы Гасподзь Бог

гаспадароў. Неба і зямля поўныя

вашай славы. Хосана ў самым

высокім. Блаславёны той, хто

прыходзіць у імя Госпада. Хосана ў

самым высокім.

Тајна вере. Таямніца веры.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си

нас.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо

гэты хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць, Госпадзе,

Пакуль ты зноў не прыйдзеш.

Альбо: Ратуй нас, Збаўца свету, бо

ваш крыж і ўваскрасенне Вы

вызвалілі нас.

Амин. Амін.

Обред причешћа Абрад Камуніі

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Па камандзе Збаўцы і ўтвараецца

боскім вучэннем, мы адважваемся

сказаць:

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да

дође царство твоје, да буде

воља твоја на земљи као што

је на небу. Дај нам данас

данашњи хлеб, и опрости нам

сагрешења наша, као што

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе зроблена

на зямлі, як на небе. Дайце нам у

гэты дзень наш штодзённы хлеб, І

даруй нам нашы парушэнні, як мы
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опраштамо онима који нам

преступе; и не уведи нас у

искушење, но избави нас од

зла.

даруем тым, хто парушае нас; і

вядзе нас не ў спакусу, Але

пазбавіць нас ад зла.

Избави нас Господе, молимо

се, од свакога зла, милостиво

дај мир у наше дане, да уз

помоћ твоје милости, можемо

увек бити слободни од греха

и безбедан од свих невоља,

док чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла, ласкава

прадастаўляйце мір у нашы дні,

што, пры дапамозе вашай

міласэрнасці, Мы можам быць

заўсёды свабоднымі ад граху і ў

бяспецы ад усяго бедства, як мы

чакаем блаславёнай надзеі і

прыход нашага Збаўцы, Ісус

Хрыстос.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти

дајем, не гледај на наше

грехе, него о вери Цркве

твоје, и милостиво јој подари

мир и јединство у складу са

вашом вољом. Који живите и

царујете у векове векова.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто сказаў

вашым апосталам: Мір я пакідаю

цябе, мой мір, які я табе даю, не

глядзіце на нашы грахі, Але на

веру вашай царквы, і ласкава

дайце ёй мір і адзінства у

адпаведнасці з вашай воляй. Якія

жывуць і валадарыць вечна і векі.

Амин. Амін.

Мир Господњи са вама увек. Мір Госпада заўсёды з табой.

И својим духом. І з вашым духам.

Понудимо једни другима знак

мира.

Давайце прапануем адзін аднаму

знак міру.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, помилуј нас.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, помилуј нас.

Јагње Божије, ти узимаш

грехе света, дај нам мир.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, Злічыце нас.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, дайце нам мір.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету. Дабрашчасныя
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Блажени су позвани на

вечеру Јагњетову.

- тыя, якія закліканы да вячэры

бараніны.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах, Але

толькі кажа, што слова і мая душа

будуць вылечана.

Тело (Крв) Христово. Цела (кроў) Хрыста.

Амин. Амін.

Помолимо се. Давайце малімся.

Амин. Амін.

Закључне обреде Заключныя абрады

Благослови Дабраслаўленне

Господ с вама. Гасподзь быць з вамі.

И својим духом. І з вашым духам.

Нека те благослови

свемогући Бог, Оца и Сина и

Светога Духа.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і Сын, і

Святы Дух.

Амин. Амін.

Отпуштање Звальненне

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Ідзіце наперад, маса скончылася.

Альбо: Ідзіце і абвясціце Евангелле

Госпада. Ці: ідзі ў свеце,

праслаўляючы Госпада сваім

жыццём. АБО: Ідзіце ў свеце.

Хвала Богу. Дзякуй Богу.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Serbian (српски језик)
	Belarusian (беларуская мова)
	Уводне обреде
	Уступныя абрады
	Знак крста
	Знак крыжа
	Поздрав
	Прывітанне
	Покајнички чин
	Пакараны акт
	Кирие
	Кіры
	Глориа
	Глорыя
	Прикупити
	Збіраць

	Литургија речи
	Літургія Слова
	Прво читање
	Першае чытанне
	Одређени псалм
	Адказна псальма
	Друго читање
	Другое чытанне
	Госпел
	Евангелле
	Професија вере
	Прафесія веры
	Хомили
	Гамалія
	Универзална молитва
	Універсальная малітва

	Литургија еухаристија
	Літургія Эўхарыстыі
	Оффертори
	Паўсядзённы
	Евхаристијска молитва
	Эўхарыстычная малітва
	Обред причешћа
	Абрад Камуніі

	Закључне обреде
	Заключныя абрады
	Благослови
	Дабраслаўленне
	Отпуштање
	Звальненне


